
ASSEMBLE INSTRUCTION
INSTRUCTION DE MONTAGE

Service Contact:service@casainc.com
Website:www.casainc.com

Contact Phone Number:888-257-3857
10FT X 10FT ALUM DOUBLE ROOF GAZEBO

10 pieds X12 pieds gazébo à double toit en aluminium

Nous vous remercions d’avoir choisi nos produits.Nous pensons que vous apprécierez les produits 100% de 
qualité que CASAINC vous apporte.Nous vousserions reconnaissants si vous pouviez nous laisser un 
commentaire positif.
La satisfaction du client est notre objectif,s'ily a quelque chose que nous pouvons faire pour améliorer votre 
expérience,veuillez nous contacter!
Merci encore sincèrement pour votre achat et nous vous souhaitons la bienvenue lors de votre prochaine visite.

Tank you very much for using our products.We believe that you will like the 100%quality products 
that CASAINC bring to you.We will grateful if you could leave us a positive feedback.
The satisfaction of customer is our goal,if there is any thing we can do to improve your shopping ecperience,
please contact us! 
Thanks+ again for your purchases incerely,welcome to your next visit.





Safety Information 

 
 

  

                   

 WARNING:
 
This gazebo is NOT a permanent structure and is designed for sunshade and privacy only. 

The gazebo should only be used in ideal weather conditions. You MUST completely disassemble the gazebo prior to any extreme 
weather such as heavy thunder storms, hurricanes and/or ice/hail storms.  Failure to do so may result in structural or property damage.   

 

Care Instructions

Before using, wipe with a clean, dry cloth. Do not use bleach or solvents. Treat the frame with liquid wax for maximum protection against 
UV light and salty, damp air. Clean the roof panels periodically with a mild soap and water.  Do not use harsh chemical cleaners as 
this will damage the panel finish. Please properly tighten all hardware and perform periodic inspections during usage for cracked welds 
or loose nuts or bolts. 

   

      
     

to reduce the risk of personal
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WARNING: Keep all flame and heat sources away from this tent fabric. This tent is made with fabric that meets CPAI-84 specification for 
flame resistance. It is not fire proof. The fabric will burn if left in continuous contact with any flame source. The application of any foreign 
substance  to the tent fabric may render the flame-resistance properties ineffective. 

W                       When assembling and using this product, basic safety precautions must alawys be followed 
injury and damage to product or surroundings. 

CAUTION: Gazebo roof is weather resistant but may leak during precipitation. It is recommended to remove the roof boards if expecting
      ice or hail storms. 

CAUTION: Keep all children and pets away from assembly area. 
Begin assembly not less than 6 feet from any obstruction such as fence, garage, house, overhanging branches, clothes line or electrical wires. 
Some parts may contain sharp edges, wear protective gloves if necessary. 

CAUTION: Always install the gazebo on level ground utilizing the ground stakes provided for stability. It is not recommended to 

permanently anchor this gazebo to a hard surface such as a wood deck or concrete floor.

ARNING:

ATTENTION : Installez toujours le gazébo sur un terrain plat en utilisant les piquets de terre fournis pour la stabilité. Il n'est pas recommandé d'ancrer
 de façon permanente ce gazébo à une surface dure comme une terrasse en bois ou un plancher en béton.

Information sur la Sécurité

AVERTISSEMENT:Maintenez toutes les flammes et les sources de chaleur à l'écart du tissu de cette tente.Cette tente est fabriquée avec un tissu qui 
répond à la spécification CPAI-84 en matière de résistance aux flammes.Il n'est pas réfractaire.Le tissu brûlera s'il est laissé en contact continu avec tou
te source de flamme.L'application de toute substance étrangère sur le tissu de la tente peut rendre inefficaces les propriétés de résistance aux flammes.

AVERTISSEMENT:Lors de l'assemblage et de l'utilisation de ce produit, les précautions de sécurité de base doivent toujours être respectées afin de
 réduire le risque de blessures corporelles et de dommages au produit ou à son environnement. 

AVERTISSEMENT:Ce gazébo n'est PAS une structure permanente et est conçu pour protéger du soleil et de l'intimité uniquement.Le gazebo ne doit 
 être utilisé que dans des conditions météorologiques idéales.Vous DEVEZ démonter complètement le gazebo avant tout temps extrême tel que les 
orages violents,les ouragans et/ou les tempêtes de glace/grêle.Lenon-respect de cette consigne peut entraîner des dommages structurels ou matériels.

ATTENTION:ATTENTION:Le toit du gazébo est résistant aux intempéries mais peut fuir en cas de précipitations.Il est recommandé d'enlever les
 planches du toit si vous prévoyez des tempêtes de glace ou de grêle.

ATTENTION:Tenez les enfants et les animaux domestiques à l'écart de la zone de montage.
Commencez le montage à au moins 2,5 mètres de tout obstacle tel qu'une clôture,un garage,une maison,des branches en surplomb,une 
corde à linge ou des fils électriques.
Certaines pièces peuvent contenir des bords tranchants,portez des gants de protection si nécessaire.

Avant de l'utiliser,essuyez-le avec un chiffon propre et sec.N'utilisez pas d'eau de Javel ni de solvants.
Pour une protection maximale contre les rayons UV et l'air salé et humide,traitez le cadre avec de la cire liquide.
Nettoyez périodiquement les panneaux du toit avec un savon doux et de l'eau.N'utilisez pas de nettoyants chimiques agressifs car ils 
endommageraient la finition des panneaux.Serrez correctement tous les éléments de fixation et effectuez des inspections périodiques pendant l'
utilisation pour détecter les soudures fissurées, les écrous ou les boulons desserrés.

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN
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Pre-Assembly

 

PLANNING ASSEMBLY

It will take at least two people about 90 minutes to complete the assembly process.
A rubber mallet and a free standing ladder are needed during the process.

IMPORTANT: Please count the number for each part before assembly.
PART LIST

NOTE: Parts not shown to actual size. 
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ILLUSTRATION
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DESCRIPTION 

Right Cross Beam 

Left Cross Beam

Roof Rim

 

 

 

 

Netting Rail

Corner Post

Corner Roof Tube 

Small Support Crossbar With Hook & Loop

Corner Roof Tube

Roof Sheet rail 

Roof Sheet rail 

Roof Sheet rail 

Roof Sheet rail 

Corner Roof Tube

Roof Rim

PART LIST

NOTE: Parts not shown to actual size. 
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Pré-Montage

PLANIFICATION DU MONTAGE
Il faudra au moins deux personnes environ 90 minutes pour achever le processus d'assemblage.

Un maillet en caoutchouc et une échelle autoportante sont nécessaires pendant le processus.

IMPORTANT:Veuillez compter le nombre de pièces avant de les assembler.
LISTE DES PIÈCES

REMARQUE:Les pièces ne sont pas représentées en taille réelle.

ÉLÉMENT DESCRIPTION

Traverse droite

Traverse gauche

Rail de Filet

Poteau d'Angle

Tube de Toit d'Angle

Tube de Toit d'Angle

Rail pour tôles de toit

Rail pour tôles de toit

Rail pour tôles de toit

Rail pour tôles de toit

Tube de Toit d'Angle

Jante de Toit

Petite barre de support avec crochet

Jante de Toit

QTE. ILLUSTRATION



Pre-Assembly

Important: Do not remove the protective �lm from the roof sheets until you are ready to attach them to the frame
in Step 13 &18 .The surface with protective �lm is the outer side.

 

ITEM ILLUSTRATIONDESCRIPTION ITEM DESCRIPTION ILLUSTRATION

Roof Sheet

Roof Sheet

Roof Mosquito 

         Net

Roof Sheet

Mosquito Net

O

Q

Y

AA

CC

DD

U-Shaped
Connector

Support Arm

Roof Sheet

Roof Sheet

Roof Sheet

Z EE

BB

FF

4

4

1

4

QTY.

4

8

4

4

4

ITEM DESCRIPTION QTY. ILLUSTRATION ILLUSTRATIONITEM

HH

Roof Spacer 

16

2

1

1

1

4

8

P 

R 

S

 T 

U 

V 

W 

GG 8

    Bracket

U-Bracket

Roof Hub

Roof Hub Cover

Hook

 

 
    

Corner End

Roof Spacer 
    Bracket

Washer Plate

Cover

II

JJ

KK

MM
Ground stake

NN Wrench

OO

DESCRIPTIONS

ide End Cover

Bolt (M6x15)

Bolt (M6x30) 
     and nut

 Self-tapping 
screw (M6x20)

PP

Wrench

Philips screw
driver

LL
 Self-tapping 

screw (M4x7)

QTY.

16

88

28

24

32

4

1

1

1

QTY.

4

4

Tôle de Toit

Tôle de Toit

Tôle de Toit

Moustiquaire de Toit

Connecteur en forme de U

Bras de Soutien

Tôle de Toit

Tôle de Toit

Tôle de Toit Moustiquaire

Important:Ne retirez pas le film de protection des tôles de toit avant  d'être prêt à les fixer au cadre aux étapes 13 et 18.La surface avec le 
film de protection est le côté extérieur.

Support en forme de U

SupportCentralavec 
Connecteur

Capuchon de Toit

Crochet

Supportdel'Espaceur
de Toit

Supportdel'Espaceur
de Toit

Rondelle d'Étanchéité

Couvercle d'Angle

Couvercle d'extrémité

Boulon

Boulon et Écrou

Vis Auto-taraudeuse

Vis Auto-taraudeuse

Piquet de Terre

Clé à Molette

Clé à Molette

Tournevis Philips

ÉLÉMENT ÉLÉMENT

ÉLÉMENTÉLÉMENT DESCRIPTION DESCRIPTION

DESCRIPTIONDESCRIPTION QTE. QTE.

QTE.QTE. ILLUSTRATION ILLUSTRATION

ILLUSTRATIONILLUSTRATION



 

  

 

  
 

 

Assembly

Attach two U-brackets (P) to the top of each cross beam (A) & (B) with bolts (II) using wrench (NN).

Attach one netting rail (C) to each cross beam (A) & (B) with self-tapping screws (LL) using Philips screw driver (PP).
Do not fully tighten all the self-tapping screws (LL) until the end of this step.
Fixez un rail de filet (C) à chaque traverse (A) et (B) avec des vis autotaraudeuses (LL) à l'aide d'un tournevis Philips (PP). 
Ne serrez pas complètement toutes les vis autotaraudeuses (LL) avant la fin de cette étape.

Fixez deux supports en U (P) au sommet de chaque traverse (A) et (B) avec les boulons (II) en utilisant la clé à molette (NN).

2. Assembling cross beams

1. Attaching netting rails

 

A
C

B
C

LL
LL

LL

LL

LL
LL

LL

LL

LL

C

A/B

A

B

A/B

P
II

P

II

P
II

P
IIP

II

5

Montage des traverses

Fixation des rails de filet

Montage



 

 

 
 

Assembly

3. Assembling cross beams

4. Erecting the main frame

Stand the corner post (D) up. Attach the B side of the cross beam to the outside right corner of each corner post (D) and 
attach the A side of the cross beam to the outside left corner of each corner post (D) with bolts (II) using wrench (NN). 
Mettez le poteau d'angle (D) debout.Fixez le côté B de la traverse au coin extérieur droit du poteau d'angle (D) et fixez le côté A de la 

Plug U-shaped connector (O) into each cross beam (B), using bolts (II) loosely secure them together until the end of 
this step. Repeat this for cross beam (A) until complete cross beams (A) & (B) are formed. Fully tighten all the bolts (II).
Branchez le connecteur en U (O) sur chaque traverse (B) ,en utilisant les boulons (II) pour les fixer sans serrer jusqu'à la fin de cette 
étape.Répétez cette opération pour la traverse (A) jusqu'à ce que toutes les traverses (A) et (B) soient formées.Serrez à fond tous les 
boulons (II). 

traverse au coin extérieur gauche du poteau d'angle (D) à l'aide des boulons (II) et de la clé à molette (NN).

A

B

O

A

O
B

A
B

II

D

D D

D

A
BA

A
A

B

B
B

II

II II

A B

D
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Montage du cadre principal

Montage

Montage des traverses



 

Assembly

5. Attaching support arms

6. Assembling the roof frame

Adjust corner post (D) upright. Attach support arms (Q) to cross beams (A) / (B) and corner posts (D) with bolts (II) 
using wrench (NN).Do not fully tighten all the bolts (II) until the end of this step.
Ajustez le poteau d'angle (D) à la verticale.Fixez les bras de support (Q) aux traverses (A) / (B)  et aux poteaux d'angle (D) avec les 
boulons (II) à l'aide de la clé à molette (NN).Ne serrez pas complètement tous les boulons (II) avant la fin de cette étape.

Snap one corner roof tube (E1) into each receiver of the roof hub (R) until you hear a click.
Enclenchez un tube de toit d'angle (E1) dans chaque récepteur latéral du support central avec le connecteur (R) jusqu'à ce que vousentendiez 
un clic.

Q

II
II

Q Q

Q

Q

Q

Q Q

Q

Q

click!

E1

E1

E1E1

R

E1

E1

E1

E1R
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Montage du cadre de toit

Fixation des bras de support

Montage



 

E

Assembly

7.    Attaching the roof frame

1

D

E1

D

JJ

I/G H/F

W

II

E1

H
F

G
I

I

G

F

H

I
G

F
H

I

G

F

H

E2

E2

E2

E1

  

8.   

Attach each corner roof tube (E1) and (E2) onto the bracket at the top of each corner post (D ) with bolts 
and nuts (JJ) using wrench (NN).
Attach each corner roof tube (E1)and (E2)onto the bracket at the top of each corner post (D) with bolts and nuts (JJ) using 
wrench (NN).

Attaching the roof sheet rails(F,G,H,I)
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Attach roof sheet rails(I)and (H) onto the corner roof tube (E1) with washer plates (W ) and bolts (II)using 
wrench (NN).Do not fully tighten bolts until the step 18.
Follow the above procedure to attach the roof sheet rails (G) and (F) onto the frame.
Fixez les rails de toit (I) et (H) sur le tube de toit d'angle (E1) avec les plaques de rondelle (W) et les boulons (II) à l'aide de la 
clé à molette (NN) .Ne serrez pas complètement les boulons avant la fin de l'étape 18.Suivez la procédure ci-dessus pour fixer 
les rails de toit (G) et (F) sur le cadre.

Fixation des rails pour tôle de toit (F,G,H,I)

Fixation du cadre de toit

Montage



 

 

 
9.  Attaching roof sheet rails (F,G,H,I)

10.  Assembling the small roof frame 

Snap one corner roof tube (J) into each receiver of the roof hub (R) until you hear a click.
Enclenchez un tube de toit d'angle (J) dans chaque récepteur latéral du support central avec le connecteur (B) jusquà ce que vous entendiez 

Attach roof sheet rails (I) and (H) onto the brackets on top of cross beams (A) / (B) respectively with bolts and nuts 
(JJ) using wrench (NN) and (OO). 
Follow the above procedure to attach the roof sheet rails (G) and (F) onto the frame.
Fixez les rails de toit (I) et (H) sur les supports au sommet des traverses (A) / (B)  respectivement avec les boulons et les écrous (JJ) 
en utilisant la clé à molette (NN) et (OO) . Suivre la procédure ci-dessus pour fixer les rails de tôle de toit (F) et (G) sur le cadre.

un clic.

J

J

JJ

R

R

J
J

J

J

click!

H
F

G
I

I

G

F

H

I
G

F
H

I

G

F

H

I/G

JJ
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Assembly

Assemblage du petit cadre de toit

Montage

Fixation des rails pour tôle de toit (F,G,H,I)



 

 

 

Assembly

11.  Attaching the small roof frame

12.   Insert small support crossbar 

Insert small support crossbar with hook & loop (L) on pins of washer plates (W).

Fix the roof spacer brackets (U) under this last assembly by covering and screwing the roof hub cover (S) on. Lay down
 this assembly over the �rst roof hub (R) �tted with corner roof tube (E1). Fix by using the hook (T) as shown.Fix other 
ends of corner roof tube (J) to the corner roof tube (E1) by using the roof spacer brackets (V) and bolts 
and nuts (JJ) using wrench (NN).
Fixez les supports d'écartement du toit (U) sous ce dernier assemblage en recouvrant et en vissant le capuchon de toit (S).Posez cet ensemble sur le 
premier support central avec connecteur (R) relié au tube de toit d'angle (E1).Fixez àl'aide du crochet (T) comme indiqué.Fixez les autres extrémités du 
tube de toit d' angle (J) au tube de toit d'angle (E1) à l'aide des supports d'écartement du toit (V) ,des boulons et des écrous (JJ) en utilisant la clé à 
molette (JJ).Fixez les autres extrémités du tube de toit (J) au tube de toit (E1) à l'aide des supports d'écartement du toit (E1) et des boulons et écrous 
(V) en utilisant la clé  à molette(JJ). 

Insérez la petite traverse de soutien avec le crochet et la boucle (L) sur les broches des plaques de rondelle (W) .

S

U

T
R

J

E1JJ
E1

V

J

J

E1
VJJ

W

L

L

L
L

L
L

10

Insérer la petite traverse de soutien

Fixation du petit cadre de toit

Mont age



 

 
13.  Insert roof sheet for small roof

14.  Insert roof rim for small roof 

As illustrated, insert one piece of roof rim (K) at the end of last assembly roof sheet (Y) of small roof.

Insert one piece of roof sheet (Y) into the groove of corner roof tubes as shown.
IMPROTANT: Before insert next roof sheet you should �nish till the step 15. The roof sheet should insert one by one.
Insérez un morceau de tôle de toit (Y) dans la rainure des tubes de toit comme indiqué.
IMPORTANT:Avant d'insérer la tôle de toit suivante,vous devez terminer l'étape 15.Les tôles de toit doivent être insérées une par une.

Comme illustré,insérez une pièce de la jante de toit (K) à l'extrémité de la dernière tôle de toit assemblée(Y) du petit toit

Y
J

Y

Y

Y

Y

Y

Y

K

K

K

K

J

Y

K

Y

K
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Insérer la jante de toit pour petit toit

Insérer la tôle de toit pour petit toit

Assembly Mont age



AA
BB

CC
DD Z

16.  Attaching roof sheets

Insert one piece of roof sheet (Z) into the groove of roof tubes as shown.
IMPROTANT: Before insert next roof sheet (AA) you should �nish till the step 18. The roof sheet should insert one 

 by one. Suggest �nish insert one side and then next side
Insérez un morceau de tôle de toit (Z) dans la rainure des tubes de toit comme indiqué.
IMPROTANT:Avant d' insérer la tôle de toit suivante (AA), vous devez terminer jusqu'à l'étape 18.Les tôles de toit doivent être 
insérées  une par une.Suggérer de finir l'insertion d'un côté et ensuite du côté suivant.

AA

G

Z

AA

AA
AA

BB

BB

BB

CC

CC

CC
DD

Z DD

DD

CC

 

 
 

 

15.  Attaching end cover for small roof

Secure last assembly roof sheet (Y) by using corner end cover (GG) with self-tapping screw (KK). In order not to 
damage inserts, do not over tighten the screws.
Repeat step 13 to step 15 to �nish insert all four roof sheets (Y).
Fixez la dernière tôle de toiture (Y) en utilisant le couvercle d'angle (GG) avec une vis autotaraudeuse (KK).Afin de ne pas  
endommager les inserts,ne serrez pas trop les vis.
Répétez les étapes 13 à 15 pour terminer l'insertion de toutes les tôles de toiture (Y).

KK

GG

GG

GG

GG

GG
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Z

Fixation de la tôle de toit

Assembly

Fixation du couvercle d'extrémité  pour petit toit

Montage



 

 
 

Assembly

17.   Attaching roof rim

18.  Attaching end cover for big roof

Secure last assembly roof sheet by using corner end cover (GG) and side end cover (HH) with self-tapping screw (KK).In 
order not to damage inserts, do not over tighten the screws.
Repeat step 16 to step 18 to fnish insert all roof sheets (Z) (AA) (BB) (CC) (DD).
Fixez la tôle de toit du dernier assemblage en utilisant le couvercle d'angle (GG) et le couvercle d'extrémité (HH) avec une vis  
autotaraudeuse (KK).Afin de ne pas endommager les inserts ,ne serrez pas trop les vis.

As shown, insert one piece of roof rim (M) at the end of last assembly roof sheet rail.
Comme indiqué, insérez la jante de toit (M) à l'extrémité du dernier rail de tôle de toit assemblé.

Répétez les étapes 16 à 18 pour terminer l'insertion de toutes les tôles de toit (Z) (AA) (BB) (CC) (DD).

G

MM

M

M

M

M

M

M

M

M

M

M

M
M

M
M

M

M
M

M
M

M

KK
GG

KK

HH

GG

GG

GG

GG

HH
HH

HH
HH

HH

HH

HH

HH

HH
HH

HH
HH

HH

HH

HH

HH
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Fixation du couvercle d'extrémité pour le grand toit

Fixation de la jante de toit

Mont age



 

 
 

Assembly

19.  Assembling roof mosquito net

 20.  Assembling mosquito net

Hang up the mosquito net (FF) into the net hooks.

Loosen the hook (T). Fix the roof mosquito net (EE) to the small roof. Tighten the hook (T) through the buttonhole 
on the roof mosquito net (EE).
Desserrez les crochets (T).Fixez la moustiquaire de toit (EE) au petit toit.Serrez les crochets (T) à travers la boutonnière sur la 
moustiquaire de toit (EE).

Accrochez la moustiquaire (FF) dans les crochets de la moustiquaire.

EE

EE

L

T

EE

FF

C

FFD

FF
FFFF
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Montage de la moustiquaire

Mont age

Montage de la moustiquaire de toit



 

 
 

 

Use the ground stakes (MM) for ground �xing.Insert the ground stake (MM) into any of the four holes at the bott
om of the corner post (D). One corner post (D) one ground stake (MM).
Utilisez les piquets de terre (MM) pour la fixation au sol.Insérez le piquet de terre (MM)dans l'un des quatre trous situés au 

Assembly

21.  Fix ground stakes

bas du poteau d'angle (D).Un poteau d'angle (D) un piquet de terre (MM).

MM

D
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Fixer les piquets de terre

Montage


